
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 3761 vom 30.08.1999 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 3761 del 30.08.1999 

 
Umweltverträglichkeitsprüfung. 
Genehmigung des Ausführungsprojektes für die 
Erweiterung der Bauschuttrecyclinganlage in 
Sinich in der Gemeinde Meran. 
 
 
Projektträger: Erdbau G.m.b.H. 

Valutazione dell’impatto ambientale. 
Approvazione del progetto esecutivo per 
l'ampliamento dell'impianto di riciclaggio 
materiali provenienti da demolizioni a Sinigo in 
Comune di Merano. 
 
Proponente: Erdbau s.r.l. 

- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 24. 
Juli 1998, Nr. 7 „Umweltverträglich-
keitsprüfung“; 

-  

- Vista la legge provinciale 24 luglio 1998, n. 7, 
„Valutazione dell’impatto ambientale“; 

- Nach Einsicht in das Vorprojekt und die 
Umweltverträglichkeitsstudie für die 
Erweiterung der Bauschuttrecyclinganlage in 
Sinich in der Gemeinde Meran, eingereicht 
beim Amt für Umweltverträglichkeitsprüfung 
am 14. Oktober 1998; 

 

- Progetto di massima e studio di impatto 
ambientale per l'ampliamento dell'impianto di 
riciclaggio materiali provenienti da demolizioni 
a Sinigo in Comune di Merano, depositati in 
data 14 ottobre 1998 presso l'Ufficio 
valutazione impatto ambientale; 

 
- Nach Einsicht in das zustimmende Gutachten 

mit Bedingungen des UVP-Beirates Nr. 1/99 
vom 20. Jänner 1999, hinsichtlich der 
Umweltverträglichkeit des oben erwähnten 
Vorprojektes; 

 

- Visto il parere favorevole con condizioni del 
comitato VIA n. 1/99 del 20 gennaio 1999, in 
ordine alla compatibilità ambientale del 
progetto di massima suindicato; 

 
 

- Nach Einsicht in den Beschluß der 
Landesregierung Nr. 546 vom 22. Februar 
1999, mit welchem das oben erwähnte 
Vorprojekt mit den im Gutachten des UVP-
Beirates Nr. 1/99 angeführten Bedingungen 
genehmigt worden ist; 

 

- Vista la deliberazione della Giunta provinciale 
n. 546 del 22 febbraio 1999, con la quale il 
succitato progetto di massima è stato approvato 
con le condizioni imposte dal Comitato VIA 
nel parere n. 1/99; 

- Nach Einsicht in das Ausführungsprojekt für 
die Erweiterung der Bauschuttrecyclinganlage 
in Sinich in der Gemeinde Meran, eingereicht 
beim Amt für Umweltverträglichkeitsprüfung 
am 24. Juni 1999; 

 

- Visto il progetto esecutivo per l'ampliamento 
dell'impianto di riciclaggio materiali 
provenienti da demolizioni a Sinigo in Comune 
di Merano, depositato in data 24 giugno 1999 
presso l'Ufficio valutazione impatto 
ambientale; 

- Nach Einsicht in das Gutachten des UVP-
Beirates Nr. 13/99 vom 28. Juli 1999, mit 
welchem dieser nach Feststellung der 
Übereinstimmung des gegenständlichen 
Ausführungsprojektes mit dem genehmigten 
Vorprojekt im Sinne des Art. 3, Absatz 4, des 
Landesgesetzes vom 24. Juli 1998, Nr. 7, 
zustimmendes Gutachten unter folgenden 
Bedingungen erteilt hat: 

 

- Visto il parere n. 13/99 del 28 luglio 1999, con 
il quale il Comitato VIA dopo aver constatato 
ai sensi dell‘art. 3, comma 4, della legge 
provinciale 24 luglio 1998, n.7, la conformità 
del progetto esecutivo in questione con quello 
di massima, ha rilasciato parere favorevole alle 
seguenti condizioni: 

 

1) Durch die Errichtung des vorgesehenen 
Leichtstoffseparators dürfen sich keine 
negativen Veränderungen in bezug auf die 
Lärmsituation ergeben. 

 

1) La realizzazione del separatore materiali 
leggeri non deve avere ripercussioni negativi 
in merito alla situazione acustica. 



2) Es ist zu gewährleisten, daß die befestigten 
Flächen staubfrei gehalten werden. Sollte sich 
die vorgesehene Reifenwaschanlage im Zuge 
der provisorischen Betriebsphase als 
unzureichend erweisen, müssen entsprechend 
wirksame Gegenmaßnahmen getroffen 
werden. 

 

2) Deve essere garantito che le aree asfaltate 
rimangano libere da polveri. Qualora durante 
la fase di rilascio della autorizzazione 
all’esercizio provvisoria il previsto impianto 
di pulizia gomme risulti insufficiente, 
dovranno essere prese le necessarie 
contromisure. 

3) Es wird ausdrücklich festgestellt, daß das im 
gegenständlichen Ausführungsprojekt 
aufscheinende erweiterte Betriebsareal nicht 
Gegenstand des UVP-Verfahrens war und 
daher nicht im Zuge dieses Verfahrens 
genehmigt werden kann. 

 

3) Viene fatto esplicitamente presente che 
l’ampliamento dell’area di servizio indicata 
nel progetto esecutivo in oggetto, non era 
oggetto della procedura di VIA e che quindi 
non può essere approvato nel corso della 
presente procedura. 

Dies vorausgeschickt, Ciò premesso e sentito il relatore  
 

 
b e s c h l i e ß t  

die Landesregierung 
 

 
 

la Giunta Provinciale 

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 

ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 
 
 

 d e l i b e r a  
 

  
1. das Auführungsprojekt der Erdbau G.m.b.H., 

für die Erweiterung der 
Bauschuttrecyclinganlage in Sinich in der 
Gemeinde Meran mit den vom UVP-Beirat im 
Gutachten Nr. 13/99 gestellten Auflagen zu 
genehmigen. 

 

1. di approvare il progetto esecutivo della Erdbau 
s.r.l. per l'ampliamento dell'impianto di 
riciclaggio materiali provenienti da demolizioni 
a Sinigo in Comune di Merano con le 
prescrizioni imposte dal comitato VIA nel 
parere n. 13/99. 

 
2. diesen Beschluß im Amtsblatt der Region zu 

veröffentlichen. 
 

2. di pubblicare la presente delibera nel Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

 


